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Аннотация: В статье рассматриваются неполные именные (имена существи-
тельные) омонимичные пары в системе эвенского языка, которые имеют 
свои особенности. Неполные омонимы, представленные именем существи-
тельным в эвенском языке, не совпадают в категории числа (ед.ч. и мн.ч.), в 
падеже, по форме принадлежности.
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INCOMPLETE HOMONYMS IN EVEN
S. Savvinova

Summary: The article discusses incomplete noun (noun) homonymous 
pairs in the Even language system, which have their own characteristics. 
Incomplete homonyms represented by a noun in the Even language do 
not match in the number category (singular and plural), in the case, in 
the form of affiliation.

Keywords: Even language, noun, homonyms, incomplete homonyms.

Явление омонимии достаточно освещалась и рас-
сматривалась в лингвистической литературе. Про-
блемы омонимии рассматривались лингвистами 

В.В. Виноградовым [3], [4] О.С. Ахматовой [1], Р.А. Будаго-
вым [2] и др. Надо отметать, что лингвисты не вырабо-
тали единого определения омонимии, но они едины в 
том, что омонимы – это слова с одинаковым написанием, 
относятся к одной части речи, но с разной семантикой. 
В эвеноведении омонимы не являлись предметом линг-
вистического исследования. Целью работы является ис-
следование и описание неполных омонимов в эвенском 
языке. Материалами для исследования послужил «Эвен-
ско-русский словарь» В.А. Роббека, М.Е. Роббек [5]. Ана-
лиз фактического материала при исследовании позво-
лил выявить общее количество омонимичных единиц на 
различных уровнях языковой системы эвенского языка.

Как известно, лингвисты делят лексические омонимы 
на два вида: полные и неполные. Ранее проанализиро-
ванные полные лексические омонимы в эвенском языке 
совпадают не только в написании и произношении, но 
и в основных грамматических формах, таких как формы 
числа (ед. и мн.ч.), категории падежа, формы принадлеж-
ности, у глаголов совпадают по форме времени. 

В эвенском языке функционирует достаточное коли-
чество неполных лексических омонимов. Неполными 
лексическими омонимами называются лексемы, кото-
рые имеют разные значения, пишутся и звучат одина-
ково, но не совпадают в основных грамматических фор-
мах. Например, авун I – 1) 1)шапка меховая; 2)мужская и 
женская летние шапки из ровдуги; 3) осенняя или весен-
няя шапка из шкуры олененка мехом наружу - авун II 1)
забава; 2)увлечение; 3) отвлечение. У данной омоними-
ческой парадигмы совпадают  формы числа, например: 
ед.ч. авун I шапка - ед.ч. авун II забава; мн.ч. авур I шапка 
меховая – авур II забава. Совпадают также формы падежа 
как в ед.ч., так и во мн.ч.:

ед.ч. мн.ч.

Им. авун шапка, забава
Вин. авму шапка, забава
Дат. авунду шапке, забаве
Направ. авунтаки шапки, забавы
Мест. авундула на шапке, на забаве
Прод. авундули по шапке, по забаве
Направ. авукли до шапки, до забавы
Отлож. авундук от шапки, от забавы
Исход. авунгич от шапки, от забавы
Творит. авунди шапкой, забавой
Совм. авунюн с шапкой, с забавой

авул шапки, забавы
авул-бу шапки, забавы
авул-ду шапкам, забавам
авул-таки шапок, забав
авул-дула в шапках, в забавах
авул-дули за шапки, за забавы
авул-а-кли до шапок, до забав
авул-дук от шапок, от забав
авул-гич с шапок, с забав
авул-ди шапками, забавами
авул-нюн с шапками, с забавами

Совпадая в форме числа, падежа, омонимическая 
пара авун I – 1) 1)шапка меховая; 2)мужская и женская 
летние шапки из ровдуги; 3) осенняя или весенняя шап-
ка из шкуры олененка мехом наружу - авун II 1)забава; 
2)увлечение; 3) отвлечение расходится по форме при-
надлежности. В эвенском языке форма принадлежности 
«выражаются морфологически» [6, с.491], то есть при по-
мощи суффиксов.

Например:
Ед.ч. авун I шапка - авму моя шапка – авун II аву-ми 

моя забава;
Мн.ч. авун I - авулбу мои шапки – авун II аву-мур мои 

забавы. 
Моя шапка лежала на полу. Мин авму мостала дэсчирин. 
Моя забава на отдыхе – рыбалка. Мин авуну дэрэмкэ-

чидеклэ — олрамачак.
Шапки сшила моя мама. Авулбу мин эньму хан,анрин. 
Мои забавы не любит старуха. Мин авуну атикан 

эсни аявра.

Расхождение в оформлении суффиксами можно 
объяснить тем, что в эвенском языке «притяжательные 
формы делятся на личные и безличные. Личные притя-
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жательные формы указывают на принадлежность пред-
мета 1-му, 2-му и 3-му ед. или мн. Числа. Безличные при-
тяжательные формы употребляются в том случае, когда 
следует указать, что предмет, на который направлено 
действие, принадлежит субъекту действия» [ОЭЯс. 136]. 

Неполные лексические омонимы могут не совпа-
дать и в форме числа. Например: в омонимичной паре 
Гираҥка I юкола - гираҥка II маленький нож для кройки 
в форме ед.ч. совпадают гираҥка I – гираҥка II. В омони-
мичной паре гираҥка II не имеет формы множественного 
числа. Гираҥка II - маленький нож для кройки относится 
к 1-й группе выражения категории числа, т.е. к тем сло-
вам, которые “не имеют морфологических показателей 
множественности” [Роббек 489]. 

Неполные лексические именные омонимы не совпа-
дают по форме уменьшительности, которые оформляют-
ся при помощи суффиксов, которые присоединяются как 

к непроизводным, так и производным именам [7, с. 77]. 

Например, из омонимичной пары авун I – 1) 1)шапка 
меховая; 2)мужская и женская летние шапки из ровдуги; 
3) осенняя или весенняя шапка из шкуры олененка ме-
хом наружу - авун II 1)забава; 2)увлечение; 3) отвлечение 
суффиксами –какан/-кэкэн только авун I – 1) 1)шапка 
меховая; 2)мужская и женская летние шапки из ровдуги; 
3) осенняя или весенняя шапка из шкуры олененка ме-
хом наружу образуется уменьшительно-ласкательная, с 
оттенком снисходительности форма имени: -какан: авка-
кан «шапочка»; -мия/-мие суффикс пренебрежительной 
формы со значением старых, изношенных предметов: 
авмия «старая шапка».

Таким образом, неполные омонимы, представленные 
именем существительным, в эвенском языке различают-
ся в категории числа (ед.ч. и мн.ч.), в падеже, по форме 
принадлежности.
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